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TheTwenty-Fourth Patriarch,
Venerable Lion (continued)
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A lecture by the Venerable Master Hua on September 7, 1981
English Translation Revised by Bhikshuni Heng Chih
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A verse in praise of him by Venerable Master Hsuan Hua says:

Venerable Lion’s determination was extraordinary.

In seeking the Dharma and inquiring about the Way,

his vows were solid.

One should not dwell anywhere and should leave all marks.
Thinking one has function and is able,

one falls into an extreme view.

The five skandhas are all empty;

confusion and attachments are broken through.

The myriad conditions are set aside; the final truth is mastered.
‘When he was beheaded by an imperial sword,

white fluid flowed forth.

‘When the king’s right arm fell to the ground,

he brought forth genuine respect.

Commentary:

So, T've also written a verse in praise of Venerable Lion, which begins:

Venerable Lion’s determination was extraordinary. Bhikshu Lion had an
exceptional will. He was no ordinary person. He was special. To what extent was
he extraordinary?

In seeking the Dharma and inquiring about the Way, his vows were solid.
He went about seeking Dharma. He sought the Way in many places. He went

about seeking a teacher. Wherever he went, he would inquire about the Dharma
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from those he met. It made no difference if the person was of lesser status, he never
hesitated to seek counsel from those beneath him. Not to speak of seeking Dharma
from the Twenty-Third Patriarch, someone so lofty, he would inquire just the same
about the Dharma and the Way from those who did not come up to his level. His
attitude was that of forgetting himself for the sake of the Dharma and of being
utterly sincere in asking of others. The power of his vows was especially firm.

One should not dwell anywhere and should leave all marks. He asked the
Twenty-Third patriarch, “What mind should be used in seeking the Way?” The
Patriarch told him, “One’s mind should not dwell anywhere.” Don’t be attached to
things! What mind did you think you should use? Using any mind at all is not the
effortless Way.

Thinking one has function and is able, one falls into an extreme view. If you
think you are capable, that you have function, then you fall into the second and third
thought. You fall into the extremes of emptiness and existence.

The five skandhas are all empty; confusion and attachments are broken
through. The Patriarch Lion broke through and let go of the five skandhas that are
clung to by ordinary people. Once he broke through them, he no longer had that
confusion or attachment.

The myriad conditions are set aside; the final truth is mastered. He was not
hung up on the myriad things in the world. Since he had no impediments, he also
had no fear, left far behind upside-down dream thinking, and obtained ultimate
Nirvana. That’s what's meant by the final truth being mastered.

When he was beheaded by an imperial sword, white fluid flowed forth. The
king severed his head with a sword and a milky fluid shot tens of feet into the air.
That’s possessing real skilll Someone wonders, “Well, if he was a sage couldnt he
Yes, he could
have, but he didn’t choose to do that. Why not? To do that would have been to give

have simply willed his head to grow back together with his body?”

rise to another attachment. When the time came, he allowed the white fluid to be
the revelation. The king was someone who helped him accomplish his deeds in the
Way. The entire event gives beings a source of proof of sagehood. Besides, it made
absolutely no difference to Bhikshu Lion whether his head was cut off or not.

When the king’s right arm fell to the ground, he brought forth genuine
respect. As the head fell to the ground so did the king’s right arm, and then he knew:
“Ah, he was indeed a sage and I must suffer this retribution.” He lost his right arm
but he brought forth genuine respect for the sage. He now knew that there are true
sages in this world. He knew beyond doubt that the transmission of the Buddha’s
Mind Seal was a genuine Dharma. He paid reverence mentally and verbally. He had
no negative reaction to his instant retribution.

Can anyone tell us how the king lost his right arm? Was it that the Bhikshu
Lion had mastered martial arts and used the white fluid like a sword to sever the
king’s arm in revenge? I don’t understand why. You can think about why I have asked
you so many questions today. Maybe the gods, dragons and others in the eightfold
division of protecting spirits were outraged: “Ai! You, king, dare to test a sage!” And
so at that, they cut off the king’s arm. In that case, it was by virtue of the power of

the Dharma Protectors that this happened. #





